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The provisions of this Chapter shall regulate ghecedures for customs control with regard to
goods conveyed across the cmss border of the Republic of Kazakhstan by diplomatic,
consular and other official repsentatives of foreign states, loy international organizations,
employees of those representatives and orgéions, and with regartb the property and
personal baggage of certain categories ofijorgpersons who are granted customs payments
privileges on the territory of the Republic of Kazakhstan. .
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Basic terms used in this Chapter:
1) ‘@b shall mean the representative office of a foreign state, the
staff of which is accredited in the Republic of Kazakhstan;
2) '‘8b shall mean any consulate generalnstdate, vice consulate or consular
agency, the staff of which is accredl in the Republic of Kazakhstan;
3) ‘fn shall mean the head of the representative office and members of
the representative office staff;
4) ‘bbbHeb shall mean members of diplomatic,
administrative, technical and attendstgff of the representative office;
5) ‘e shall mean a person, including the head of the consular office, who is
authorized to perform consular duties;
6) ‘Bbp shall mean consular officials, consular employees (persons
performing administrative and technichities) and attendistaff members;
7) ‘mbygtv Hab shall mean

representative offices of intational organizations, the staff of which is accredited in the
Republic of Kazakhstan;

8) ‘Bn shall mean a type of communicatibatween the state and its diplomatic

or consular represertige offices abroad,;

9) ‘' shall mean a type of communiicat between consular offices;

10) ‘& shall mean a person authorized to transport diplomatic mail across the
customs border of the Republic of Kazakhstan;

11) ‘& shall mean a person authorized tnsport a consular valise across the

customs border of the Republic of Kazakhstan.
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Diplomatic representative officed foreign states on the teory of the Republic of Kazakhstan

may import to the Republic of Kazakhstamdaexport from the Republic of Kazakhstan goods
intended for official use by the representativices, with exemption from customs payments
and taxes, except for customs fees for @must clearance of goods, payable for customs
formalities performed outside of locations designated for those purposes, and outside of the
official business hours of the stoms authorities and, also, excep
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Based on a ratified international agreement sigmiglal a foreign statand proceeding from the
reciprocity principle regardingaeh separate foreign state, the customs payments privileges
stipulated by this Code with regard to the staéfimbers of a diplomatic peesentative office of

a foreign state may also be apglwith regard to the attendirgjaff members of the diplomatic
representative office, including family membetsjless they are citizens of the Republic of
Kazakhstan.
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1. Consular offices of foreign states, consuwlfiicials, including thehead of the consular
office, and consular employees, as well asilfammembers, unless they are citizens of the
Republic of Kazakhstan, shall be granted the customs payments privileges stipulated by thi
Code with regard to members of the dipldimaadministrative andechnical staff of a
diplomatic representativaffice of a foreign state.

2. Based on a ratified interii@nal agreement signed witn foreign state and proceeding
from the reciprocity principleegarding each separate foreign state, the customs payments
privileges stipulated by this Code with regardtie attending staff of a diplomatic representative
office of a foreign state, may be applied witgaed to the attending $tanembers of a consular
office, including family members, unless thane citizens of the Reiblic of Kazakhstan.
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1. Diplomatic mail of foreign states, conveyadtoss the customs border of the Republic of

Kazakhstan, shall be neither opdn®r seized by the customs authorities, and shall be subject
only to external examination. Aitems regarded as diplomatic inaust have visible external
signs indicating their nature, and must camtanly diplomatic documents and items intended
exclusively for official use.

2. A consular valise of foreign states, coye@ across the custorbsrder of the Republic

of Kazakhstan, shall be neither opened nor sédgdtie customs authorities, and shall be subject
only to external examination. All packagesnstituting a consular valise must have visible
external signs indicating their nature, andsigontain only official correspondence and
documents or items intended exclusively for official use.

When there are [serious] grounds to believe ghabnsular valise contains items not intended
exclusively for official use, the customs authoishall be entitled to demand that authorized
persons representing the foreign esta the presence of custonffimals, open the valise. If the
authorities representing the state refuse to opehdtconsular valise shall be returned to the
point of departure.

3. Diplomatic mail and consular valises may b&wsted to the captain of a vessel or to the
commander of a [civil] airplane, going to a port or airport, arrival at which is permitted. The
captain of a vessel or the commander of a [ci@ifplane must be issued official documents
which state the number of itentontained in the mail and valise, and he/she shall not be
considered as a diplomatic consular courier.



4. A diplomatic representative office or a comsuwffice may send one of their officials to
receive mail or a valise, dirdgtand unimpeded, from the captaof a vessel or from the
commander of an airplane.

5. When diplomatic mail or a consular valisel&ivered by a vehicle belonging to a foreign
state, directly to a representative office or &fice that is located inthe area of activity of a
different customs authority, the mail and wvalishall be cleared by the Border Customs
Authority.
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1. Foreign diplomatic and consular cews may import goods to the Republic of
Kazakhstan and export goods from the Republikafakhstan, intended for personal use, with
exemption from customs payments and taxes, éXoegustoms fees for customs clearance of
goods, payable for customs formalities perfornmedside of locations designated for these
purposes, and outside of the official bussdsurs of the customs authorities and, also,
excepting fees paid for storage of goods miprary storage warehouses or bonded warehouses
owned by the customs authorities, and witheqtlication of non-tariffegulatory measures.

2. Diplomatic and consular couriers mustibsued an official courier document, stating
his/her status and the number of items regastediplomatic mail and a consular valise. The
courier document shall be signed and sealed wélofficial stamp of the office that is sending
the diplomatic mail and the consular valise.

3. Diplomatic mail and a consular valise may discentrusted to a temporary diplomatic or
consular courier, who is authped to convey only ik specific diplomatic mail or consular
valise, and who is issuedetiofficial courier document.

4. A temporary diplomatic or consular cmir shall be granted the customs payments
privileges stipulated in Paragra 1 of this Article. Such privéiges shall terminate as of the
moment that this specific diplomatic mail andnsular valise are delivered to the destination
point.
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Representatives of foreign states, memberpasliamentary and governmental delegations, as
well as, based on the principle of reciprocity, offisiof foreign state dedations who arrive in
the Republic of Kazakhstan to participate imtergovernmental negations, international
conferences and meetings, or for other offio@dsions, shall be granted the customs payments
privileges stipulated by thisade for the diplomatic staff of epresentative office of a foreign
state. Such privileges shall also barged to family members accompanying them.

ARB7
g8 i
S )
T
1. Diplomatic staff members amdnsular officials of a foreign state, family members, and

persons specified in Article 286 tifis Code, who aransiting through the stioms territory of



the Republic of Kazakhstan, shall be granted trstoons payments privileges stipulated by this
Code for diplomatic staff members of repentative offices of a foreign state.

2. The baggage of these persons and the bagddgenily members shall be exempt from
customs examination if there are not serious gisuto believe that itontains goods which are
prohibited by legislation from being imported @xported, or are subjetd regulations of the
Republic of Kazakhstan on plants quarantinechSexamination of goods must be conducted
only in the presence of this personhs/her authorizedepresentatives.

AR88
i [i1)5)
R e
()
1. Goods intended for official use by diplomatpresentative offices and by representative

offices equated with them, or by consular officehall be subject to customs clearance by filing
a cargo customs declaration with the customs ami#®rin compliance with the customs regime
chosen.

2. Personal unaccompanied baggage belondgmgthe diplomatic staff members of
representative offices, to persoeguated with them, and to officers of the consular office, as
well as to family members residing with themakibe subject to customs clearance by filing a
customs declaration with the customs authoritrespmpliance with the chosen customs regime.
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1. The following categories of goods, intended for official and personal use by persons
accredited in the Republic of Kazadtan, shall be subject to mandatory customs clearance and
record-keeping with the custorasgthorities, in compliance witthe declared customs regime:

1) all types of means of transport;

2) personal computers and accessories thereto;

3) television, radio and video devices with satellite accessories;

4) movie-cameras and film projectavith developedlgdes and films;

5) all types of furniture;

6) electrical household appliees, sports accessories, and maisinstruments, with a cost
exceeding a hundred monthly calculation indiessablished by the law on the Republic’s
budget for the relevant financial year;

7) personal jewelry made of preas metals and precious stones.

2. Transfer of property rightfor the goods listed above #o different person who is not
granted customs payments prégkes on the territory of the Réblic of Kazakhstan, shall be
subject to mandatory repeat clearance, with @atrof all payable custaduties and taxes, in
compliance with the legislationf the Republic of Kazakhstan.

3. Diplomatic representative offices, represewaoffices equated ih them, and consular
offices may import, for their official useyithout the applicationof non-tariff regulatory
measures, five thousand pieces of various tobpomducts (cigars, cigattes, etc.), and hundred
liters of wine and other abtolic beverages per quarter th@ Republic of Kazakhstan.

4. Foreign goods with cultural and historicghlue, and documents thereto, shall be
presented to the customs authofdy customs clearance and control.



5. Goods with cultural and historic valueshich were purchased in the Republic of
Kazakhstan, may be exported outside the teyritf the Republic of Kazakhstan only with
permission issued by the appriagpe authorized state body.



